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  „No, ačo teda ďalej?“


  Bol som ja, akože Alex, amoji traja kamoge, teda Pete, Jorgy aMeš, ten fakt mešuge, asedeli sme vmliečaku Korova adecidovali sme, čo svečerom, nascvoknutie svinským, studeným, aj keď nekrhlilo. Mliečak Korova, to bol taký plac mlieko-plus, lenže vy, bracháči moji, vám už asi vypršalo zguliverov, čo to boli zaplacy, lebo veci sa dnes menia tak rapído, že všetkým všetko vyprší zguliverov, ani noviny sa bohvieako nečítajú. Takže, predávali tam mlieko plus niečo knemu. Natvrdé nemali licenciu, ale ešte nebol zákon, že by nemohli pichnúť dostarého dobrého moloka niečo ztých nových stvarov, takže ste ho mohli drinkovať srýchlovkou, syntošom, drenkrou aešte sdvoma-tromi inými stvarmi, zktorých dostanete tichú chorošnú štvrťhodinku, keď vľavej zadnej velebíte Boga sjeho anjelmi asvätými avmozgovici sa vám rozprskuje ohňostroj. Alebo ste mohli drinkovať moloko snožmi, tak sme tomu hovorili, čo vyhecuje kmalej nefér presilovke, apráve to sme drinkovali ten večer, ktorým štartujem túto story.


  Vrecká sme mali plné lovov, takže sme fakticky nepotrebovali tolknúť nejakého starého rároha vuličke,aby sme lopli dajaké fungle apotom lukovali jeho plavbu vkrvi prirátaní adelení výťažku naštvoro, ani sme nemuseli zultrafialoviť dajakú šedivú rozheganú pticu vkráme achlamotiť sa nadvnútornosťami pokladnice. Ale ako sa hovorí, peniaze nie sú všetko.


  Boli sme všetci ohodení podľa poslednej módy, čo vtých časoch znamenalo čierne vypasované rúrky sformičkou navtáčkov, ako sme tomu hovorili, zapasovanou dorozkroku, to naochranu, ale bol natom aj taký obrázok, ktorý ste mohli celkom jasne lukovať, keď dobre dopadlo svetlo, atak ja som mal formičku vtvare pavúka. Pete mal lapák (to ako ruku), Jorgy tam mal elegoš kvet achudák Meš psovsky nadržané vizo (to ako tvár) klauna. Meš, veríte-neveríte, znás štyroch mešo najmešugovatejší, nemal ani pochopu ochode sveta avecí. Aešte sme mali vypasované saká bezchlopní, ale smohutne vypchatými plecami (hovorili sme im „plečo“), to akože sme takí ramasáci. Apotom, bracháči moji, sme mali také dožlta nákrčníky ako kartoflové pyré či kaša abol nanich vzor, ako keď popyré štrajchnete vidličkou. Vlasy sme mali nie pridlhé anosili sme fasa chorošné bagandže nakopanie.


  „No, ačo teda ďalej?“


  Pribarpulte posedávali tri blizne, ale my sme boli štyria aobvykle sme sa držali hesla jeden zavšetkých, všetci zajedného. Aj tie pipiny boli podľa poslednej módy, naguliveroch červené, zelené aoranžové parochne, povedal by som, že každú stála tá jej troj-štvortýždňovú pipinskú gážu, aktomu im hralo líčidlo (okolo glazov dúhy alipsy riadne naširoko). Potom mali dlhé, čierne aúplne rovné šaty anapimploch pripichnuté také malé strieborné placky smenami všelijakých chalanov – Joe, Mike atak. Boli to chalani, sktorými pílili, keď ešte nemali štrnásť. Hádzali ponás pohľadmi aja som už-už chcel povedať (len napol lipsov), že by sme si my traja mali odskočiť nakus mydla aMeša nechať tak, stačilo by doňho investnúť pol litra bieleho, tentoraz frcnutého trochou synťáku, ale to by nebola hra. Meš bol strašne, strašne škaredý, ako jeho meno, chudáčisko, ale zato fasa chorošný bijec asbagandžou to vedel neskutočne.


  „No, ačo teda ďalej?“


  Vedľa mňa sedel taký typoš – okolo troch stien tam boli také dlhé plyšové lavičiská – aten typoš už mal glazky skleno zaglazené abrbotal: „Aristoteles ajeho čajové čajáky cyklámeny sa vidlicocovito múdrejú.“ Bol už aut, poletoval si vysoko naorbite, aja som vedel, aké to je, vyskúšal som si to ako všetci ostatní, ale teraz som si, bracháči moji, povedal, že je to zbabelstvo. Nalejete sa molokom apotom ležíte adostanete fantazmo, že všetko okolo je tak akože vminulosti. Lukujete to, všetko je, ako má byť, zreteľné, stoly, stereo, svetlá, pipiny achalani, ale je to ako nejaký stvar, ktorý tam bol auž tam nie je. Hypnoptizuje vás bagandža alebo topánka alebo, čo ja viem, necht naprste avás akoby zrazu dvíhali advíhali zakrk atriasli vami ako mačaťom. Šklbe vami ašklbe, kým zvás nič neostane. Prídete omeno, otelo, ovlastné ja aje vám to fuk, atak tam čakáte, kým vám bagandža alebo necht neožltne apotom ďalej žltne ažltne. Apotom prsk! svetlá atomickyprskajú abagandža, necht alebo čo ja viem, kus špiny namanžete nohavíc rastie arastie nabig, big, big plac, väčší než celý svet, akeď vás už-už idú predstaviť Bogu či Bohu, naraz je povšetkom. Ste zasa tu, mrnčivo soplíte alipsy vám naberajú douuú! Všetko pekné, fakt, ale hrozne zbabelé. Natejto zemi nie ste nato, aby ste sa stýkali sBohom. Taká vec vysáva zpíplov všetku silu adobro.


  „No, ačo teda ďalej?“


  Stereo vypaľovalo anaraz to vyzeralo, že spevákov vojs skáče zkúta dokúta, vyletuje dostropu apotom hvizd zasa dolu ahvizd hvizd odsteny kstene. Berti Laski chrčal svoj starý oldie Pľuzgieruješ mi náter. Jednaztých ptíc pribarpulte, tá sozelenou parochňou, vťahovala apučila brucho dorytmu toho, čomu hovorili hudba. Nože zmoloka ma už začínali pichať adostal som chuť nakus presilovky. „Ide sa, ide sa, ide sa!“ vyštekol som ako frajter namužstvo aubalil som jednu tomu typošovi vedľa. Sadla mu chorošne naufo čiže ucho, ale on nič necítil, alen si mlel: „Telefonik-monik, akeď farfakulul dostane rubadubdub!“ Ale pocíti, keď sa vráti nazem.


  „Kam sa ide?“ spýtal sa Jorgy.


  „Len kráčaj, kráčaj,“ vyzval som ho. „Lukneme, čo sa naskytne, bracháči moji!“


  Vypadli sme doveľkej zimnej najtky apustili sme sa pobulvoši Marghanita, potom sme zabočili naBoothbyho aveňú atam aha! už sme mali, čo sme hľadali, pikolo srandičku naúvod večera. Starý rozheganý rároh, taký učiteľský typoš, nanose škulky alipsy naširoko,vdychoval studené nočné povetrie. Podpazuchou si držal knihy apotratový dáždniček avychádzal spoza rohu verejnej biblio, kam už dnes pípli chodia málo. Pozotmení sa dnes vonku vôbec málo motajú postaršie buržoa typy, atak priúbytku policajtov sme tam boli my, fajn mladí chalanimani, aten profesorko nacelej ulici sami. Doguljali sme až knemu aja mu vrcholne zdvorilo vravím: „Prepáč, brat.“


  Vyzeral máličko vyjugane, keď nás zlukoval, takých štyroch usmievavých, zdvorilých, ale povedal hlasným učiteľským vojsom, ako keby nám chcel ukázať, že nie je vyjuganý: „Áno? Čo prosím?“


  „Vidím, že máš podpazuchou knihy, brat. To je dnes už naozaj vzácnosť, natrafiť naniekoho, kto číta.“


  „Aha,“ vyhŕkol trasľavo. „Tak? No, áno... hm.“ Aočami skákal zjedného nadruhého uprostred usmievavého zdvorilého štvorca.


  „Tak, tak,“ prikývol som. „Aveľmi by ma zaujímalo, brat, keby si mi dovolil pozrieť, čo to máš zaknihy podpazuchou. Nič nasvete nemám radšej ako peknučkú čistú knihu, brat môj.“


  „Čistú... čistú, no...“ Avtom mu Pete zhabol tie tri knižky arapído nám ich rozdal. Boli tri, každý sme mali jednu, okrem Meša. Tá, čo som mal ja, sa volala Základy kryštalografie. Otvoril som ju apovedal som: „Vynikajúca, fakt prvotriedna,“ obracajúc stránky. Apotom som šokovaným vojsom dodal: „Ale čo to vidím? Čo zaškaredý vord, stačí, že sa naň pozriem auž sa červenám. Sklamal si ma, brat, sklamal, namojfakt.“


  „Ale...“ vyletelo zneho, „ale... ale...“


  „Atoto tu, to sú už fakt sviňačiny,“ pridal sa Jorgy.


  „Je tu jeden vord, ktorý sa začína na j adruhý na p.“ Mal knihu snázvom Zázrak snehovej vločky.


  „Aha,“ vyskočil Meš, lukujúci Petovi cezplece, strkajúc guliver priďaleko ako obvykle, „atu sa hovorí, čo jej robil, atu je ešte obrázok. Fuj, ty starý oplzlý prd!“


  „Taký starý človek, vtvojich rokoch, brat...“ pokrútil som hlavou azačal som trhať knižku, čo som mal vruke, aostatní sa takto pustili dosvojich, Meš aPete preťahujúc sa o Rombické systémy. Aten oldie profo zaskrímoval: „Nie sú moje, sú majetkom mesta, to je vyložená svojvôľa avandalstvo!“ Také apodobné vordy. Ažalostne poknižkách zahmatal. „Zaslúžiš si lekciu, brat,“ utrúsil som. „To teda fakt.“ Knižka okryštáloch, ktorú som držal, mala väzbu ako hrom aťažko sa ripovala, bola hrozne oldie, ešte zéry, keď sa veci robili, aby vydržali, ale nakoniec som stránky vyripoval askrkvané som ich hádzal pohrstiach ako také velikánske snehové vločky natoho skrímujúceho starého rároha akamoge robili to isté sosvojimi knižkami, zatiaľ čo Meš tam tancoval ako taký šašo, ale veď aj bol šašo. „Tu máš, tu máš! Vločičky aj shrozienkami, ty oplzák nechutný!“ rehúňal sa pritom Pete.


  „Si starý nechuťas, aby si vedel,“ povedal som. Atrocha sme sním začali blbnúť. Pete mu chytil lapáky, Jorgy mu vyhol lipsy aMeš vykmasol protézové denty, horné aj dolné. Šmaril ich nachodník aja som ich obslúžil bagandžou, chrups, ale poviem vám, boli svinsky tvrdé, znejakého nového chorošného plastu. Starý rároh začal chrchotať – „chrp-chrp-chrp“ –, atak mu Jorgy pustilbezzubého žuváka apäsťou mu naň zavalil jednu boxerskú, ato už sa rároh rozstonal jedna radosť avyvalila sa červená, bracháči moji. Krásna červená. Potom sme mu už len strhali hábito aostal vtielku adlhých spodkáčoch (boli strašne oldie, také pazdrácke, aMeš sa išiel uchlamotiť) apotom ho ešte Pete parádne nakopol dobambucha auž sme ho nechali. Motavo sa štrachal preč, lebo veď sme ho ani poriadne netolkli, askučal: „Achach... achach,“ ako keby už ani nevedel, kde je akto je, amy sme sa mu vycierali aprešacovali mu vačky, kým Meš tancoval dookola sjeho potratovým dáždničkom, ale obsah vačkov nestál zareč. Pár oldie listov, niektoré ešte zroku 1960, nadpísané „Môj najdrahší znajdrahších“, apodobné čipuky, krúžok skľúčmi aoldie zatekajúce pero. Meš nechal dáždnikový tanec tak azačal, samozrejme, nahlas čítať jeden list, ako keby chcel prázdnej ulici ukázať, že to vie. „,Môj milovaný,“ zaťahoval fistulovým vojsom, „,budem nateba myslieť, kým budeš preč, adúfam, že sa nezabudneš teplo obliecť, keď pôjdeš večer von.‘ Huhú-juhú,“ chlamotil sa arobil sa, že si slistom vytiera jamahu. „Dobre, bracháči moji, končíme!“ vyhlásil som. Vrárohových gatiach sme našli len pár frťasov (to ako peňazí) – tri bubáky, to bolo všetko –, atak sme jeho drobáky poručili matičke zemi, lebo to bolo ako vtáčí cvrk ktomu, čo sme mali prisebe. Potom sme roztrieskali dáždnik arozripovali jeho hábito, ktoré pošlo dovetra, atým sme srárohom-knihomoľom skončili. Neurobili sme toho veľa, viem, ale večer sa ešte len začínal, takže to nemajú byť nijaké ospravy-nospravy. Nože vmlieku-plus už pekne, chorošne bodali.


  Ateraz pekný samaritský skutok, čo nás trocha odľahčí odfrťasov adá nám dôvod vylopovať nejaký obchod, ajedným vrzom si kúpime aj vopred alibi, tak sme zapadli kVojvodovi newyorskému naAmisovej aveňú afakt, vteplučku tam vysedávali tri či štyri staré omamy, ktoré drinkovali čiernu kávu spivčom zaešvéčku (štátna výpomoc). Atu štyria dobručkí chalani, úsmevčeky adobrý večer všetkým štyrom, ale tie vráskavé dakoty sa celé klepali, staré žilnaté lapáky im štrngotali opoháre, až pivo vyčľapovalo nastôl. „Nechajte nás napokoji, chlapci,“ povedala jedna znich svizom ako tisícročný pergamen. „Sme len staré chudery.“ No my sme len vycerili denty, blysk blysk, posadili sme sa, zazvonili ačakali napikola. Keď prišiel, celý nervózo, utierajúc si lapáky doumastenej zástery, objednali sme si štyri veterány. Veterán, to je rum sčerešňovým brandy, vtedy to letelo, aniekto to mal rád ešte skvapkou citróna, čomu sa zasa hovorilo kanadský rez. Potom pikolovi vravím:


  „Tým starým omamám prines niečo výživné. Rundu veľkého škóta aniečo naodnos domov.“ Avysypal som zkarmana nastôl všetky love aostatní traja takisto, bracháči moji. Predvyľakané dakoty prišlo dvojité ohnivé zlato aony zrazu nevedeli, čo urobiť alebo povedať. Jedna zoseba dostala: „Ďakujeme, chlapci,“ ale bolo vidieť, že odnás čakajú nejaký hnusný horor. No nech už ako, každá dostala domov fľašu Generála Yanka, to je koňak, aešte som zaplatil, aby im zajtra ráno priniesli čierne kávy apivčá naadresy, ktoré tie zasraté číny nechali napulte. Zafrťasy, čo nám zostali, sme,bracháči moji, skúpili všetky mäsové koláčiky, praclíky, syrové chlebíky, lupienky ačokoládky, čo tam mali, aj to pretie staré pipiny. Potom sme povedali: „Zaminuták sme zasa tu,“ astaré ptice vkuse opakovali: „Ďakujeme, chlapci,“ a „Boh vám žehnaj, chlapci“. Vyšli sme von bezfrťasa vkarmanoch.


  „Fakt gud pocit,“ poznamenal Pete. Chudák mešuge Meš mal ztoho vhlave kolomaž, nič ztoho nedigoval, stačilo naňho luknúť, ale radšej bol ticho, bál sa, že by sme mu vynadali dostupídov svygumovaným holubníkom. Zahli sme zaroh naAttleeho aveňú, kde bol ešte otvorený obchod scukrovinkami arakovinami. Skoro tri mesiace sme to tam nechali napokoji aštvrť bola vcelku tichá, takže milicenti akarabošské patroly sa tam ani neukazovali, stiahli sa nasever zavodu. Nasadili sme si maskísy – nová výroba, fakt chorošné, vymakané, ksichty samých historických osobností (vobchode vám povedia, kto je kto, keď si ich kupujete), ja som mal Disraeliho, Pete mal Elvisa Presleyho, Jorgy Henricha VIII. aMeš dostal básnika, ktorý sa volal Píbí Shelly, prestrojo ako hrom, vlasy avšetko, aboli ztakého špeci plastiku, že ste ich mohli zrolovať astrčiť dobagandže, keď ste ich nepotrebovali – avnich sme vrazili dnu. Pete ostal pidlovať vonku, aj keď vlastne nebolo prečo. Len čo sme sa tam nahrnuli, skočili sme poSlousovi, ktorému to tam patrilo, bol to taký huspenino bruchman, ktorý hneď zlukoval, čo sa šije, avyrazil dozadu, kde mal telefón amožno naolejovanú riflu splným zásobníkom – fuj! Meš hup, skočil zapult rapído ako lasica, pričom sa mu podarilo zraziť štósisko škatuliekscigami atie sa zosypali navelikánsku pipinu vystrihnutú zpaprndeklu, ktorá sdentami blysk blysk aspimplami napoly von vnucovala zákazníkom nový druh rakovín. Ahneď nato ste mohli lukovať, ako sa dozadu zazáves valí obrovská gundža, to ako Meš aSlouse zakvačení doseba vzápase naživot anasmrť. Potom spoza závesu doľahlo dychčanie, chrapot akopanie, tresk, buch, všetko tam padalo, nadávky apotom treskot achrupšťanie skla, trks trks trks. Mamina Slousová, jeho žena, stála zapultom ako primrazená. Už aj sa chystala zaskrímovať, akoby ju nanože brali, tak som hopol rapído zapult adraps ju, abol jej teda chorošný kusisko, ako tatka, atómový mrak voňavky apimple huch žuch ako balóny. Lapákom som jej zacapil lipsy, aby nespievala pánubohu dookien ovraždách aprepadnutiach, ale bola to baba ako remeň, hnusne ma uhryzla dolapáka, takže som prezmenu skrímoval ja apotom spustila ona ako siréna namilicentov. No čo, museli sme ju tolknúť závažím zváhy apotom ešte ťuknúť páčidlom, ktoré tam mali naotváranie, ato privolalo starú kamošku červenú. Nazemi sme jej ešte strhli hábito, aby to bolo zábavnejšie, atrocha pridali bagandžou, nech už nechrčí. Nechalabné pimpliská mala ako navýstave aja som zauvažoval, mám-nemám, ale nie, to bude naprograme až neskôr. Potom sme vyčistili pokladnicu ahodilo to nádherne, chorošný úlovok, aktomu ešte prekaždého pár paklíkov superklasa rakovín, apotom šupito preč, bracháči moji.


  „Ten chlap, fuj, to bolo ako medveď,“ uľavil si vonku Meš. Jeho vizáž sa mi nepozdávala, špinavý, neupravený ako pípl, ktorý sa práve pobil, čo aj bola pravda, lenže pípl by nikdy nemal vyzerať, akoby sa práve pobil. Nákrčník mal, ako keby mu poňom niekto poskákal, maskís nakrivo avizo špinavé oddlážky, tak sme ho zatiahli douličky anemnožko upravili, naslinenými šnupticháčmi vyklínovali odšpiny. Také služby nášmu Mešovi vždy poskytujeme. UVojvodu sme boli rapído, mrkol som nahodinky, neabsentovali sme ani desať minút. Omamy ešte sedeli prikávach, pivčách aškótoch, ktoré sme im objednali, amy nane: „Hej, kočky, čo to bude?“ Aony spustili ako predtým: „Milí chlapci, Boh vám žehnaj, chlapci,“ atak sme zazvonili nakolokol atentoraz sa dotiahol iný pikolo, uktorého sme si objednali pivo srumom, lebo nám, bracháči moji, vysušilo, apticám sme rozkázali, čo chceli. Potom omamám vravím: „Ani sme sa odtiaľto nehli, čo? Boli sme tu celý čas, tak?“ Presto im zapálilo ajedna cezdruhú sa predháňali:


  „Tak, chlapci. Ani ste sa nehli. Boh vám žehnaj, chlapci.“ Aďalej nasávali.


  Niežeby natom záležalo. Milicenti prejavili známky života až odobrú polhodinu, aaj to len dvaja zelení mlaďasi, ešte ružovučkí podveľkými policajtskými šlemami. Jeden nanás spustil:


  „Vy tam, viete niečo otom, čo sa dnes večer dialo uSlousa?“


  „My?“ ohradil som sa nevinne. „Prečo? Čo sa stalo?“


  „Prepad anásilie. Dve hospitalizácie. Kde ste boli celý večer?“


  „Ten tón sa mi nepáči,“ povedal som. „Avaše hnusné


  narážky sú mi fuk. Len sa nanich pozrite, bracháči moji, čo sú to zapodozrievavé nátury!“


  „Boli tu celý večer, mládenci,“ začali sa predháňať staré pipiny. „Boh im žehnaj, nasvete nie sú lepší chlapci, takí milí aštedrí. Boli tu celý čas. Ani sa odtiaľto nepohli.“


  „Len sa pýtame,“ povedal druhý mladý milicent.


  „Robíme si prácu ako každý iný.“ No predodchodom si nás ešte raz premerali škaredými, výhražnými pohľadmi. Nacestu sme ich poslali strochou lipsovej muziky: „Brrrrzzzrrrr.“ No ja som si nemohol pomôcť, trocha ma pichlo sklamanie, ako to dnes beží. Nie je vlastne proti čomu bojovať. Všetko ľahké ako bozaj ma všary. No ale čo, noc bola ešte mladá.


  

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/schrnka02.jpg
Anthony Burgess Mechanicky pomarané





OEBPS/Images/schrnka01.jpg
Anthony Burgess

Mechanicky pomarané

Prelozil Otakar Kofinek

OD[ON





OEBPS/Images/cover.jpg
Anthony
B Burgess |

o
7 : 52
. Mechanicky
pomaranc

>
e &)





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


